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Holy Week, a very special 
time in our church 

calendar, begins on Palm 
Sunday, April 2.  During this 
week, we walk with Christ 
through His suffering, 
death, and resurrection. 
We also commemorate 
the institution of the Most 
Holy Eucharist. 

The deepest elements 
of our faith are contained in this beautiful 
season! I hope that you fully enter into this week 
by attending as many of our parish events as 
possible. May we intentionally walk with Christ 
and receive all that He has to offer during this 
Holy Week. 

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Pastor

Holy Week: 
A Time to Intentionally 

Walk with Christ

Cathedral of the Blessed Sacrament
1017 11th Street
Sacramento, CA  95814

(916) 444-3071
cathedralsacramento.org

VER AL DORSO
PARA ESPAÑOL

MASS TIMES: Sunday: English - 8:00 a.m., 10:00 a.m. (Livestream) &
4:00 p.m.; Spanish - 12:00 p.m. (Livestream) & 6:00 p.m.; 
Chinese - 2:00 p.m. (Livestream); 
Daily Mass: Monday-Friday: 12:10 p.m.

RECONCILIATION: Monday-Friday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.,
Saturday: 4:00 p.m. to 5:00 p.m.

APRIL 2023

Dear Parishioners,

A Letter From Our Pastor
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Learn more about the Cathedral’s Chinese community at sacchinesecatholic.org.  

Christianity is the fastest-growing religion in 
China. Here in Sacramento, many of our Chi-

nese brothers and sisters are practicing Catholics, 
and we are so blessed at the Cathedral to have a 
Chinese community celebrating weekly Mass. Our 
Chinese parishioners have been part of our fami-
ly here at the Cathedral of the Blessed Sacrament 
since officially joining in 2016. 

Each week, about 40-50 people attend the 2 
p.m. Sunday Mass celebrated in Mandarin and 
Cantonese. Fr. Nicholas Ho served the community 
from 2002 until 2021 and is fluent in Mandarin, 
Cantonese, and English. Fr. Abraham Chiu, who 
has served since then, is also fluent in Mandarin, 
Cantonese, and English. There are likely not many 
Catholic Churches in the United States celebrating 
Mass in Mandarin and Cantonese. 

Fr. Abraham Chiu wants parishioners to know 
that the Chinese and broader Cathedral communi-
ties are all one. 

“We are like different flowers in God’s garden,” 
he says. “We serve the diocese concentrating on the 
Chinese population and the local church.”

For many years, language and cultural differ-
ences have kept our Chinese brothers and sisters 
from practicing their faith in the United States. Our 
weekly Masses are an opportunity for practicing the 
faith. There are also many other opportunities for 
our Chinese community to engage, such as the Rite 
of Christian Initiation of Adults, Bible studies, and 
youth gatherings. Members of the Chinese com-
munity also visit those who are homebound. Each 
month, community members gather after Mass to 
celebrate birthdays. 

Gabriel Wong is a member of the Chinese com-
munity and the Stewardship Committee. He works 

to integrate the Chinese community more into the 
wider parish community here at the Cathedral. 

“I update the Chinese community on how we 
can be good stewards of God and His church by 
promoting the stewardship retreat to the commu-
nity and bringing a stewardship quote every day to 
the community’s social media,” he says. 

“We are one big, close-knit social unit who are 
children of God under one roof, much like a family,” 
adds Brian Chow, who is a member of the Cathe-
dral’s Chinese community. “Like a traditional Chi-
nese family, we as a community like to do things 
together, especially when it comes to learning the 
truth and spreading God’s Word.”

Brian and Gabriel feel blessed to be part of the 
Cathedral community. 

“The Cathedral is like one big family,” Brian 
says. “They have welcomed us with open arms and 
have always provided and taken care of our needs.”

Gathering as One Community in Worship 
with Our Chinese Brothers and Sisters

“We Are Children of God Under One Roof”
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Bishop Jaime Soto celebrated the Chinese New Year Mass 
at the Cathedral in late January 2023.

http://sacchinesecatholic.org


Our new Business Manager is both a spiritu-
al leader and an experienced businessman. 

Deacon Gary Brys joined our staff last May. He 
brings with him five years of experience as a 
deacon and decades in the business world. 

Fr. Michael O’Reilly was key in bringing Dea-
con Gary on board. Fr. Michael knew Deacon 
Gary and his family from his days at St. Rose 
of Lima Parish in Roseville. He celebrated the 
weddings of Deacon Gary’s three children and 
baptized one of his grandchildren. Fr. Michael 
knew exactly what it would take to bring Deacon 
Gary out of retirement. 

“I attribute it to Fr. Michael O’Reilly making a 
phone call to my wife Lynne before talking to me, 
getting her permission for me to come to work at 
the Cathedral.” Deacon Gary jokes. “So, I dusted 
myself off from retirement and came back.”

In addition to his experience in the corpo-
rate world and owning his own business, Deacon 
Gary spent time in law enforcement and currently 
serves as a Law Enforcement Chaplain in Sacra-
mento County.  He and Father Joe Ternullo are 
also the Diocesan Liaisons to Law Enforcement.

Deacon Gary traces his path to the diaconate 
all the way back to something his grandfather 
said to him when he was 12 years old. 

“It was a calling that my grandfather put on 
my heart,” Deacon Gary says. “He looked at me 
and said, ‘One day you’re going to be a preacher.’ 
That stuck in my mind to this day and I attri-
bute the initial seed sowing to him.” 

Deacon Gary’s journey took him from the 
Presbyterian church he was born/baptized into, 
to confirmed into the Lutheran church, and 
back to membership in the Presbyterian church. 
It was meeting his wife, Lynne, a Catholic, that 
started him on the road to Catholicism and then 
to the diaconate. 

Welcoming Deacon Gary Brys 
to Our Cathedral Staff

“I Have an Awesome Responsibility”
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continued on page 4
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“Serving people, meeting them where they 
are at, guiding them on their journey, being with 
them in times of need and celebration — funer-
als, weddings, Baptisms, and personal moments 
with family — have been blessings,” Deacon 
Gary says. “Preaching was not something I was 
excited about doing but I kept thinking back to 
my grandfather. I learned early on that if you 
trust and surrender to the Holy Spirit — and get 
out of the way — His words come.”

Deacon Gary serves as a deacon at St. Rose of 
Lima Parish in Roseville but has found a unique 

calling in his work at the Cathedral. 
“I am truly honored and feel very fortunate 

to serve at the Cathedral, serving alongside Fr. 
Michael and the wonderful staff that has such a 
commitment and dedication to providing a beau-
tiful parish environment,” Deacon Gary says. “If 
I were to look at a selfish gift for me, it’s in those 
wee hours of the morning when I go into the 
Cathedral when it’s still.  I have that special time 
with Jesus and am in the awe of the beauty of the 
Cathedral. And then I realize I have an awesome 
responsibility to keep it all in one piece.” 
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Welcoming Deacon Gary Brys to Our 
Cathedral Staff  continued from page 3

Palm Sunday, April 2 
Regular Sunday schedule

      
Monday, April 3 – Saturday, April 8

 Morning Prayer Service – 8:00 a.m. 

Holy Thursday, April 6
Communal Penance 

Service — 12:10 p.m.
Mass of the Lord’s Supper — 7 p.m. 

Bilingual Mass

Good Friday, April 7
Celebration of the Lord’s Passion 

followed by Stations of the 
Cross — 12:10 p.m. English Service

Confessions — 2 to 3 p.m.
Via Crucis — 7 p.m.

Celebración de la Pasión del Señor — 7:30 p.m.

Holy Saturday, April 8
Confessions — 3 to 5 p.m.

Easter Vigil — 9 p.m. Bilingual Mass

“I am truly honored and feel very fortunate to serve at the 
Cathedral, serving alongside Fr. Michael and the wonderful 

staff that has such a commitment and dedication to providing a 
beautiful parish environment.” — DEACON GARY BRYS

Cathedral of the Blessed Sacrament
Holy Week Schedule

Easter Sunday, April 9 
Regular Sunday schedule
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La Semana Santa, un tiempo muy especial en el calendario de 
nuestra iglesia, comienza el Domingo de Ramos, 2 de abril. Du-

rante esta semana, caminamos con Cristo a través de Su sufrimien-
to, muerte y resurrección. También conmemoramos la institución 
de la Santísima Eucaristía.

¡Los elementos más profundos de nuestra fe están contenidos en 
esta hermosa temporada! Espero que participe plenamente en esta 
semana asistiendo a la mayor cantidad posible de eventos de nuestra 
parroquia. Que caminemos intencionalmente con Cristo y recibamos 
todo lo que Él tiene para ofrecer durante esta Semana Santa.

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly 
Pastor

Semana Santa: 
Un Tiempo Para Caminar 

Intencionalmente Con Cristo

FLIP FOR 
ENGLISH

ABRIL 2023

Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Parroco
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Obtenga más información sobre la comunidad China de la Catedral en sacchinesecatholic.org.

El cristianismo es la religión de más rápido creci-
miento en China. Aquí en Sacramento, muchos de 

nuestros hermanos y hermanas Chinos son Católicos 
practicantes, y somos muy bendecidos en la Catedral 
de tener una comunidad China que celebra la Misa 
semanal. Nuestros feligreses Chinos han sido parte 
de nuestra familia aquí en la Catedral del Santísimo 
Sacramento desde que oficialmente se unieron en el 
2016.

Cada semana, entre 40 y 50 personas asisten a las 
2 p. m. Misa Dominical celebrada en Mandarín y Can-
tonés. Padre Nicholas Ho sirvió a la comunidad desde 
2002 hasta 2021 y habla Mandarín, Cantonés e Inglés 
con fluidez. Padre Abraham Chiu, quien ha servido 
desde entonces, también habla Mandarín, Cantonés 
e Inglés con fluidez. Es probable que no haya muchas 
iglesias católicas en los Estados Unidos que celebren 
misa en mandarín y cantonés.

Padre Abraham Chiu quiere que los feligreses 
sepan que las comunidades Chinas y de la Catedral 
en general son todas una.

“Somos como flores diferentes en el jardín de Dios”, 
dice el. “Servimos a la diócesis concentrándonos en la 
población China y la iglesia local”.

Durante muchos años, las diferentes culturas e 
idioma han impedido que nuestros hermanos y her-
manas Chinos practiquen su fe en los Estados Unidos. 
Nuestras Misas semanales son una oportunidad para 
practicar la fe. También hay muchas otras oportuni-
dades para que nuestra comunidad China participe, 
como el Rito de Iniciación Cristiana de Adultos, estu-
dios Bíblicos y reuniones de jóvenes. Los miembros de 
la comunidad China también visitan a quienes están 
confinados en sus hogares. Cada mes, los miembros 
de la comunidad se reúnen después de Misa para cele-
brar los cumpleaños.

Gabriel Wong es miembro tanto de la comunidad 
China como del Comité de Administración. Él trabaja 
para integrar más a la comunidad china en la comuni-
dad parroquial más amplia aquí en la Catedral.

“Pongo al día a la comunidad China sobre cómo 
podemos ser buenos servidores de los dones de Dios y 
de Su iglesia, promoviendo el retiro de corresponsabi-
lidad en la comunidad y trayendo una cita de corres-
ponsabilidad todos los días a las redes sociales de la 
comunidad”, dice el.

“Somos una gran comunidad social muy unida que 
somos hijos de Dios bajo un mismo techo, como una 
familia”, agrega Brian Chow, miembro de la comuni-
dad China de la Catedral. “Al igual que una familia 
China tradicional, a nosotros, como comunidad, nos 
gusta hacer cosas juntos, especialmente cuando se 
trata de aprender la verdad y difundir la Palabra de 
Dios”.

Brian y Gabriel se sienten bendecidos de ser parte 
de la comunidad de la Catedral.

“La Catedral es como una gran familia”, dice Brian. 
“Nos han recibido con los brazos abiertos y siempre 
han brindado y atendido nuestras necesidades”.

Reunirnos Como Una Sola Comunidad en Adoración 
con Nuestros Hermanos y Hermanas Chinos
“Somos Hijos de Dios Bajo un Mismo Techo”

El obispo Jaime Soto celebró la Misa del Año Nuevo Chino 
en la Catedral a fines de enero de 2023.

http://sacchinesecatholic.org
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Nuestro nuevo Gerente Comercial es tanto un lí-
der espiritual como un hombre de negocios ex-

perimentado. El diácono Gary Brys se unió a nues-
tro personal en Mayo del año pasado. Trae consigo 
cinco años de experiencia como diácono y décadas 
en el mundo de los negocios.

Padre Michael O’Reilly fue clave para incorporar 
al diácono Gary. Padre Michael conocía al diácono 
Gary y su familia de sus días en la parroquia St. 
Rose of Lima en Roseville. Celebró las bodas de los 
tres hijos del diácono Gary y bautizó a uno de sus 
nietos. Padre Michael sabía exactamente lo que se 
necesitaría para sacar al diácono Gary de su retiro.

“Lo atribuyo a que el padre Michael O’Reilly hizo 
una llamada telefónica a mi esposa Lynne antes 
de hablar conmigo, consiguiendo su permiso para 
ir a trabajar a la Catedral,” El diácono Gary bro-
mea. “Entonces, me sacudí el polvo de la jubilación 
y regresé.”

Además de su experiencia en el mundo corpo-
rativo y de ser dueño de su propio negocio, el diá-
cono Gary pasó un tiempo en la aplicación de la ley 
y actualmente se desempeña como capellán de la 
aplicación de la ley en el condado de Sacramento. 
Él y el Padre Joe Ternullo también son los Enlaces 
Diocesanos para el Cumplimiento de la Ley.

El diácono Gary rastrea su camino hacia el dia-
conado desde algo que le dijo su abuelo cuando 
tenía 12 años.

“Fue un llamado que mi abuelo puso en mi 
corazón,” dice el diácono Gary. “Me miró y me dijo: 
‘Jerry, un día serás predicador’. Eso se quedó en mi 
mente hasta el día de hoy y le atribuyo la siembra 
inicial de la semilla a él.”

El trayecto del diácono Gary lo llevó de la iglesia 
Presbiteriana en la que nació o fue bautizado, a ser 
confirmado en la iglesia Luterana y de regreso a 
la membresía en la iglesia Presbiteriana. Conocio 
a su esposa, Lynne, Católica, lo que lo inició en el 

Dando la Bienvenida al diácono Gary Brys 
a Nuestro Personal de la Catedral

“Tengo una responsabilidad impresionante”

continúa en la página 4
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camino al catolicismo y luego al diaconado.
“Servir a las personas, conocerles donde están, 

guiarlos en su camino, estar con ellos en momentos 
de necesidad y celebración (funerales, bodas, bauti-
zos y momentos personales con la familia) han sido 
bendiciones,” dice el diácono Gary. “Predicar no era 
algo que me entusiasmara hacer, pero seguía pen-
sando en mi abuelo. Aprendí desde el principio que 
si confías y te rindes al Espíritu Santo, y te apartas 
del camino, lo correcto, Sus palabras vienen.”

El diácono Gary se desempeña como diácono 
en la parroquia St. Rose of Lima en Roseville, pero 
ha encontrado una vocación única en su trabajo 

en la Catedral.
“Estoy verdaderamente honrado y me siento 

muy afortunado de servir en la Catedral, sirviendo 
junto al Padre Michael y el maravilloso personal 
que tiene tanto de compromiso como dedicación 
para brindar un entorno parroquial hermoso,” dice 
el diácono Gary. “Si tuviera que mirar un regalo 
egoísta para mí, es en esas horas de la madrugada 
cuando entro a la Catedral cuando está quieto. 
Tengo ese tiempo especial con Jesús y estoy asom-
brado por la belleza de la Catedral. Y luego me doy 
cuenta de que tengo la gran responsabilidad de 
mantenerlo todo en una sola pieza.”

Dando la Bienvenida al diácono Gary Brys a 
Nuestro Personal de la Catedral  continúa de la página 3
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Domingo de Ramos, 2 de Abril 
Horario regular del Domingo

Lunes 3 de Abril – Sábado 8 de Abril
Servicio de Oración Matutina – 8:00 a.m.

Jueves Santo, 6 de Abril
Servicio de Penitencia Comunal — 12:10 p.m.

Misa de la Cena del Señor — 7 p.m. 
Misa bilingüe

Viernes Santo, 7 de Abril
Celebración de la Pasión del Señor 
en seguida de las Estaciones de la 

Cruz — 12:10 p.m. Servicio de ingles
Confesiones — 2 a 3 p.m.

Vía Crucis — 7:00 p.m.
Celebración de la Pasión del Señor — 7:30 p.m.

Sábado Santo, 8 de Abril
Confesiones — 3 a 5 p.m.

Vigilia Pascual — 9 p.m. Misa bilingüe

Catedral del Santísimo Sacramento
Horario De Semana Santa

Domingo de Pascua, 9 de Abril 
Horario regular del Domingo

“Estoy verdaderamente honrado y me siento muy afortunado 
de servir en la Catedral, sirviendo junto al Padre. Michael y el 

maravilloso personal que tiene tanto de compromiso como dedicación 
para brindar un hermoso entorno parroquial.” — DIÁCONO GARY BRYS


